G FORCELL

User manual

F-Grip
Car holder

Thanks for purchasing Forcell car holder.

Please read this user manual thoroughly

before use of the product and retain it for
future reference.



[EY safety principles

Before you use the product, please read the operating manual
carefully and keep it for future reference. Please follow guidelines
included in the manual

*  The manufacturer shall not be held responsible for damage
arising from use of the device at variance with its intended
use or wrong operation/maintenance, and for mechanical
damage.

*  The device must be protected against dust, sources of heat,
direct sunlight and very high/low temperatures. Do not use
the product near inflammable materials. Do not cover the
device when it operates.

*  The device must be secured against moisture, water and
other liquids (also when stored)

*  Any repairs must be performed by the service technician
or well-qualified person. It is forbidden to repair/disassemble
the product on one’s own.

* The device is not a toy, remember to keep it out of reach
of children.

*  Clean the device with a soft and wet cloth only.

Do not use chemicals or detergent to clean the product.

How to install and dismantle the car holder
Before you install the holder, please read the following tips:

* Install the holder so that both the holder and device
do not limit a field of vision or hinder use of items which
are important when driving.

« Do not cover ports and keys designed for operation
of smartphone.

*  Excessive sunlight (in summer) or cold (in winter) may affect
flexibility of the suction hook, and in effect firmness
of holder fixing. Before you use the holder, always remember
to check proper adherence of the holder to the windshield.

How to attach/detach the car holder to/from dashboard
* Clean the installation spot
*  Remove protective film from the base of the holder
«  Attach the holder to dashboard and firmly press against it
*  Make sure the holder fits tight
*  Todismantle the holder, gently detach it from the surface
How to attach/detach the car holder to/from windshield

* Clean the installation spot

*  Remove protective film from the suction hook and gently
lift the lever

*  Attach the base with suction hook to the installation spot,
gently press the suction hook and simultaneously press
the suction hook lever so that it is secured

*  Make sure the holder adheres to the surface properly

* Todismantle the holder, gently release the suction hook
lever. To do so, lift it. Then pull the outstanding piece
of the suction hook towards the windshield

How to attach/detach car holder to air vent

Clean the installation spot

Unscrew the knob which secures fixing arms

Place fixing clamps in air vent

Screw the protective knob

Make sure the holder adheres to the surface properly
To dismantle the holder, unscrew the protective know
and gently take fixing clamps out

How to install the device on the holder
How to install on the magnetic holder

*  Unstick the protective film from the metal sheet included
in the set

«  Carefully attach the sheet to the rear casing of the device/
case and press against it

*  Place the phone in the holder

How to install on the holder with a clamp

*  Set a suitable width of the holder, adapt it to the size
of the device
*  Place the phone in the holder

For more information, scan the QR code on the last page

Oz Ssicherheitshinweis

Vor der Verwendung machen Sie sich mit der Bedienungsanleitung
vertraut und bewahren Sie sie zum spéateren Nachlesen auf.
Beachten Sie die Informationen in der Bedienungsanleitung

*  Der Produzent haftet nicht fiir die Schaden/Beschadigungen,
die auf missbrauchliche Verwendung des Geréts, unrichtige
Bedienung/Wartung oder mechanische Beschadigungen
zuriickzufiihren sind.

«  Das Gerét soll vor Staub, Warmequellen, vor direkten



Sonnenstrahlen und sehr hohen/niedrigen Temperaturen
geschitzt werden. Man soll das Gerat nicht in der Nahe von
leicht entziindbaren Materialien verwendet werden. Man soll
das Geréat im Betrieb nicht aufdecken.

= Das Gerat soll vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen
Fliissigkeiten geschétzt werden (auch wahrend der
Aufbewahrung)

*  Die Reparatur des Geréts soll vom Mitarbeiter der
Servicestelle oder von einer qualifizierten Person durchgefiihrt
werden. Es ist verboten, die Reparatur/die Demontage des
Gerét selbst vorzunehmen

*  Das Gerat ist kein Spielzeug, man soll es fern von Kindern
aufbewahren.

*  Das Gerat soll man nur mit einem weichen, leicht feuchten
Tuch reinigen. Man soll keine chemischen Mittel oder
Detergentia zur Reinigung verwenden.

Montage und Demontage der Halterung
Vor der Montage machen Sie sich mit folgenden Hinweise vertraut:

«  Befestigen Sie die Halterung so, dass sowohl die
Halterung als auch das darin gesteckte Gerat das Blickfeld
nicht einschrankt oder die Bedienung der wahrend des
Fahrzeugfahrens wichtigen Elemente nicht stort.

«  Verdecken Sie nicht die Offnungen oder Tasten,
die flr das Funktionieren von Smartphone wichtig sind.

«  Starke Sonnenbestrahlung (im Sommer) oder die Kalte
(im Winter) konnen die Elastizitat des Saugnapfhakens
beeinflussen und dadurch die Befestigung der Halterung
verschlechtern. Vor der Verwendung Uberpriifen Sie immer,
ob die Halterung sicher an der Scheibe befestigt ist.
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*  Reinigen Sie die Stelle der Befestigung

*  Entfernen Sie die Schutzfolie von der Basis der Halterung

*  Legen Sie die Halterung an das Armaturenbrett an und
driicken Sie sie stark zu

*  Uberpriifen Sie, ob die Halterung an der Flache fest befestigt ist

*  Um die Halterung zu demontieren, I6sen Sie die Halterung von
der Flache behutsam ab

Montage der Halterung an die Scheibe und ihre Demontage
*  Reinigen Sie die Stelle der Befestigung

*  Entfernen Sie die Schutzfolie vom Saugnapfhaken und heben
Sie den Hebel behutsam hoch

*  Legen Sie die Basis mit dem Saugnapfhaken an die
Befestigungsstelle an, driicken Sie den Saugnapfhaken
behutsam zu und driicken Sie den Hebel des
Saugnapfhakens, damit er befestigt wird

* Uberpriifen Sie, ob die Halterung an der Flache fest befestigt ist

*  Um die Halterung zu demontieren, I6sen Sie behutsam den
Hebel des Saugnapfhakens, indem Sie ihn hochheben, und
dann ziehen Sie am herausragenden Teil des Saugnapfhakens
in die Richtung von der Scheibe weg
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Reinigen Sie die Stelle der Befestigung

Drehen Sie den Regler ab, der die Befestigungsarme sichert
Stecken Sie die Befestigungsklemmen im Lftungsgitter
Drehen Sie den Sicherungsregler zu

Uberpriifen Sie, ob die Halterung an der Flache fest befestigt ist
Um die Halterung zu demontieren, drehen Sie

den Sicherungsregler ab und nehmen Sie die
Befestigungsklemmen heraus

Montage des Geréts auf der Halterung

auf der i I g

*  Entfernen Sie die Schutzfolie vom dem Metallplattchen,
das dem Satz beigefiigt ist

* Legen Sie das Metallplattchen an das hintere Geh&use
des Gerats/des Etuis behutsam an und driicken Sie es zu

«  Stecken Sie das Handy in die Halterung

Montage auf der Halterung mit der Klemme
*  Stellen Sie die entsprechende Breite der Halterung
ein und passen Sie sie an die GrolRe des Geréts an

*  Stecken Sie das Handy in die Halteru

Weitere Informationen finden Sie liber den QR-Code auf der letzten
Seite.

@ Zasady bezpieczeristwa

Przed uzyciem doktadnie zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi
oraz zachowaj jg w celu pézniejszego wykorzystania. Przestrzegaj
wytycznych zawartych w instrukcji

*  Producent nie odpowiada za szkody/uszkodzenia
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie



z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg obstuga/
konserwacjg ani uszkodzenia mechaniczne.

*  Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kurzem, Zrédtami ciepta,
bezposrednim nastonecznieniem i bardzo wysokimi/niskimi
temperaturami. Nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Nie nalezy przykrywac urzadzenia
podczas pracy.

*  Urzadzenie nalezy chronic¢ przed wilgocia, woda oraz innymi
ptynami (réwniez podczas przechowywania).

* Naprawa urzgdzenia powinna by¢ przeprowadzana
przez pracownika zaktadu serwisowego lub przez
wykwalifikowang osobe. Zabrania sie wlasnorecznej
naprawy/demontazu sprzetu.

* Urzadzenie nie jest zabawka, nalezy je przechowywaé
poza zasiegiem dzieci

*  Urzadzenie nalezy czysci¢ jedynie za pomocg miekkiej,
lekko wilgotnej Sciereczki. Nie uzywac srodkow
chemicznych ani detergentéw do czyszczenia

Montaz i demontaz uchwytu
Przed montazem uchwytu zapoznaj sie z ponizszymi wskazéwkami:

*  Zamontuj uchwyt tak, aby zaréwno uchwyt, jak i umieszczone
w nim urzadzenie nie ograniczato pola widzenia lub obstugi
elementéw waznych podczas prowadzenia pojazdu.

*  Nie zastaniaj waznych do pracy smartfona otworow
i przyciskow.

*  Mocne nastonecznienie (w lecie) lub zimno (w zimie) moze
wptynaé na elastycznosé przyssawki, a co za tym idzie
na pewnos¢ mocowania uchwytu. Przed uzyciem uchwytu
zawsze sprawdz pewnos¢ mocowania uchwytu do szyby.

Montaz / di z ytu do deski

*  Oczy$¢ miejsce mocowania

*  Usun folie zabezpieczajgcg z podstawy uchwytu

*  Przytdz uchwyt do deski rozdzielczej i mocno docisnij

*  Sprawdz, czy uchwyt pewnie trzyma sie powierzchni

*  Aby zdemontowa¢ uchwyt delikatnie odklej go od
powierzchni

Montaz / demontaz uchwytu do szyby

*  Oczys¢ miejsce mocowania
*  Usun folie zabezpieczajgca z przyssawki
i podnies delikatnie dzwignie
*  Przytéz podstawe z przyssawkg do miejsca montazu

i delikatnie dociskajgc przyssawke nacis$nij dZzwignie
przyssawki tak, aby zostata ona umocowana

*  Sprawdz, czy uchwyt pewnie trzyma sie powierzchni

*  Aby zdemontowa¢ uchwyt delikatnie zwolnij dzwignie
przyssawki przez podniesienie jej, a nastepnie pociggnij
wystajgcy element przyssawki w kierunku od szyby

Montaz / Z ytu do kratki ylacyjnej

Oczy$¢ miejsce mocowania

Odkre¢ pokretto zabezpieczajgce ramiona mocujace
Umiesc¢ zaciski mocujgce w kratce wentylacyjnej

Zakrec pokretto zabezpieczajgce

Sprawdz, czy uchwyt mocno trzyma sie powierzchni

Aby zdemontowac uchwyt odkre¢ pokretto zabezpieczajace
i delikatnie wyjmij zaciski mocujgce

Montaz urzadzenia na uchwycie
Montaz na uchwycie magnetycznym

*  Odklej folie zabezpieczajaca z dotaczonej do zestawu
metalowej blaszki

*  Ostroznie przytéz blaszke do tylnej obudowy urzadzenia/
futeratu i docisnij

* Umiesc¢ telefon w uchwycie

Montaz na uchwycie z zaciskiem

*  Ustaw odpowiednig szerokos$¢ uchwytu dostosowujac
ja do wielkosci urzadzenia.
*  Umies¢ telefon w uchwycie

Wigcej informacji pod kodem QR zamieszczonym na ostatniej
stronie.

El§ npaeuna 3a 6esonacHocT

Mpeau ynoTpe6a npoyeTeTe BHUMATENHO PKOBOACTBOTO
3a ynoTpe6a v ro 3anasete 3a 6bAeluy cnpasku. Cneasainte
MHCTPYKLMIATE B PbKOBOACTBOTO.

* [POM3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1
hAae LLleTM/ﬂOEpe,ElM, MPUYNHEHW OT N3NOM3BAHETO HA
yCTDO%CTBOTO B NpOoTUBOpEYKe C NpeaHa3Ha4YeHeTo My, OT
HenpaswunHa ekcnnoarauus /ﬂOIZl,Elp'b)KKa NN MexaHN4HU
nospeau.

*  YCTpPOWCTBOTO TPsibBa Aa 6bfe 3aLLUTEHO OT Mpax,



MBTOHHWLIW Ha TOM/INHA, NPAKa CTbHYEBa CBET/NHE 1
MHOTO BUCOKW / HUCKV TemriepaTypy. He uanonssaire
YCTPOICTBOTO B 6/IM30CT /10 /IECHO 3ananvmu Matepuany,
He nokpwvBaiiTe ycTPONCTBOTO MO BPEME Ha 13N0/3BaHe.

*  YCTponcTBOTO TpsibBa Aa Gbje 3alLMTEHO OT BNiara, BoAa 1
[PVt TEYHOCTM (KaKTO 1 MO BPEME Ha CbXPaHEHNETO My).

*  PeMOHTbLT Ha YCTPOWCTBOTO TPSIGBA fla Ce M3BbPLLIBA
OT CRYXWTEN Ha CePBI3a UK OT KBAAMMULMPAHO
nnue. 3a6paHeHo e COBCTBEHOPBYHOTO PEMOHTUPaHE /
pasrnofsiBaHe Ha 060pyABaHeTO.

*  YCTpOWMCTBOTO He e Urpadika, naseTe ro Aasey oT 4oCTbN
Ha flella.

*  [ouncTBainTe yCTPOMCTBOTO CaMO C MEKa, NIEKO HaBaXHeHa
Kbpna. He 13nonasante XMM1Kanu U1 Npenapaty aa
nouncTBaHe

MoHTaXX U AeMOHTaX Ha AbpXKaya
Mpeav Aa MOHTMpaTE ibpXaqa, NpodeTeTe CeaHNTe yKasaHms.

* MoHTupaiiTe ibpyaya No TakbB HaUMH, Ye HIATO TOM,
HITO NOCTABEHOTO B HErO YCTPOMCTBO Aa OrpaHnyasat
3pUTENHOTO Mofe UK paboTaTa Ha BaXHIUTE 3a
LWo(UPaHETO eNnemMeHTH

* He nokpviBaiiTe 0TBOPUTE 1 BYTOHNTE, BaXKHY 3a paboTaTa
Ha cmapTdoHa.

+  CwnHaTa CiibHYeBa CBETINHA (MPes NIFTOTO) WK CTYAbT
(Npes 3nmara) MoraT /ja MOB/MANT Ha MbBKABOCTTa
Ha BEH/ly3aTa, a OTTaM W Ha CTabUNIHOTO MOHTUPaHe
Ha ibpXkada. Mpean Aa n3nonssate Abpxava, BUHarn
nposepsBanTe fanu To e 3apaBo 3aKPeneH KbM CTbKNOTO.

MOHTaX U A6MOHTAX Ha Aibp)Kaya KbM apMaTypHOTO Tabno

*  [lloumcTeTe MACTOTO 3a 3aKpenBsaHe

+  OTCTpaHeTe 3aLLMTHOTO (HOMMO OT OCHOBATA Ha Abpxada

*  34paBo NpUTUCHETE AbpyKada KbM apMaTypHOTO Tabno

*  TpoBepeTe Janu ApbXaybT e 3ApaBo 3aKpeneH KbM
MOBBLPXHOCTTA

*+  3a/Ja AemMoHTUpaTe AbpyKaya, BHUMATESHO ro oTfeneTe ot
NOBBPXHOCTTA

MOHTaX ¥ A6MOHTaX Ha AbPXKaya KbM Npo3opeLia nposopewa

*  lloumcTeTe MACTOTO 3a 3aKpenBaHe

*  OtcTpaHeTe 3alUMTHOTO (DONMO OT BeHAy3aTa U BHUMATENHO
noBAUrHeTe NNIOCTHETO.

. MocTaBeTe ocHoBaTa ¢ BeH/y3aTa Ha MACTOTO Ha MOHTaX.
BHumaTenHo ﬂDMTMCKaVIKM BeHAy3aTa, HaTUCHeTe I0CTHEeTO
1, 3a Aa A 3akpenuTe.

. HDOBGDET& Aanv pbXXaybT e 34paBo 3aKpeneH KbM

NOBBLPXHOCTTa

*  3afja AeMOoHTUMpaTe bpXayda, BHUMaTeNHo oceoboseTe
NOCTHETO Ha BEHAY3aTa, a Cnej ToBa ApbhHeTe n3fajeHara
4acT Ha BeH/ly3aTa KbM cebe cu

MOHTaX U AEMOHTaX Ha ibp)Xaya KbM BeHTUNaLuuoHaTa
pelieTka

. MouncTeTe ToUKaTa Ha 3akpensaHe

«  OTBuIATE KONYETO 3a 3aKpenBaHe Ha GuKcupalmTe pameHa

* locTageTe hrKCHpaLLMTE CKOBW BbB BEHTUNALMOHHATA
petueTka

*  3aBuiTe NpeanasHoTo Konve

+  TposepeTe janu ckoaTta ce AbPXM CTabUIHO KbM
NOBBbPXHOCTTa

*  3afja AeMOoHTUpaTe Abpxaya, OTBUITE NPeAnasHoTo Konye
1 BHAMATESHO W3BazeTe GuKcupaLLmTe ckobn

MoHTHpaHe Ha YCTPOCTBOTO B AbpKaua
MOHTVIpBHe BbpXy MarHuTeH Abpixxay

*+  OTnenerte 3alMTHOTO HONO OT MeTanHaTa MoYKa,
[06aBeHa KbM KOMM/IeKTa

*  BHMMaTenHo nocTaBeTe nyjoykaTa Ha 3afHus kanak
Ha YCTPOWUCTBOTO / KyTUATA U A HAaTUCHETe

*+ TMocraseTe TenedoHa B Abpxaya

MoHTupaHe BbpXy AbpXKau cbe ckoba

*  3apaiiTe noaxoaslaTa LMPUHa Ha ibpxKaya,
3a Aa oTroBaps Ha pasmepa Ha yCTpOIZCTBOTO
*  [ocTaseTe TenethoHa 8 Abpxava

TNoBeve MHPOPMaLWs MoxeTe 1a HamepuTe Ype3 QR Ko,
Pa3nonoXeH Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

S Bezpeénostni pravidla

Pred pouzitim si peclivé prectéte ndvod k pouZiti a uschovejte
jej pro budouci pouziti. Dodrzujte pokyny uvedené v ndvodu.

*  Vyrobce nenf odpovédny za jakékoli Skody/poskozeni
zplsobené pouzitim zarizeni v rozporu s jeho uréenim,
nespravnym provozem/UdrZbou nebo mechanickym
poskozenim.

«  Zafizeni by mélo byt chranéno pred prachem, zdroji tepla,
primym slunecnim svétlem a velmi vysokymi/nizkymi



teplotami. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych
materialt. Béhem provozu zafizeni nezakryvejte.

*  Chrarite zafizeni pfed vihkosti, vodou a jinymi tekutinami
(také béhem skladovani)

*  Opravu zafizeni by mél provadét pracovnik servisu nebo
kvalifikovand osoba. Je zakazano vlastnorucné opravovat/
rozebirat zafizeni.

*  Zafizeni neni hracka, uchovavejte jej mimo dosah déti.

*  Zafizeni Cistéte pouze mékkym, mirné vihkym hadrikem.

K cisténi nepouzivejte chemikalie ani Cistici prostredky
Montaz a demontéz drzaku
Pred montazi drzaku si prectéte nasledujici tipy:

* Namontujte drzék tak, aby drzak ani zafizeni v ném umisténé
neomezovalo béhem jizdy zorné pole nebo ¢innost dalezitych
prvka

* Nezakryvejte otvory a tlacitka ddlezita pro provoz
smartphonu.

*+  Silné slunecni svétlo (v été) nebo chlad (v zimé) muaze ovlivnit
pruznost prisavky, a tim i pevnost uchyceni drzéku. Pred
pouzitim drzaku vzdy zkontrolujte, zda je drzak bezpecné
pfipevnén ke sklu

Montéz / demontéz drzaku na palubni desku

+  QOcistéte misto montaze

*  Odstrarite ochrannou folii ze zakladny drzaku

*  Umistéte drzak na palubni desku a pevné zatlacte

*  Zkontrolujte, zda je drzak pevné pripevnén k povrchu

*  Chcete-li drzak sejmout, opatrné jej odlepte od povrchu

Montéaz / demontéz drzéku na sklo

+  Qcistéte misto montaze

*  Odstranite ochrannou folii z pisavky a lehce nadzvednéte
pécku

*  Umistéte zakladnu pfisavky na misto montaze a pri lehkém
stisknuti prisavky stisknéte packu na pfisavce, dokud nebude
zajiSténa

«  Zkontrolujte, zda je drzak pevné pripevnén k povrchu

*  Chcete-li drzak sejmout, jemné uvolnéte prisavnou paku
jejim zvednutim a poté vycnivajici ¢ast prisavky odtahnéte
od ¢elniho skla.

Montéz / demontaZ drzéku na ventilaéni mfizce
+  QOcistéte misto montaze

*  Odsroubujte zajistovaci knoflik ramen drzéku
*  VloZte upeviiovaci svorky do ventilaéni miizky

*  Utahnéte zajistovaci knoflik

*  Zkontrolujte, zda se drZzak pevné drzi povrchu

*  Chceteli drzék odstranit, odsroubuijte zajistovaci
knoflik a opatrné odstrarite svorky

Montaz zafizeni na drzaku

Montaz na magneticky drzak
*  Sejméte ochrannou félii z kovové desky doddvané s drzakem
*  Opatrné poloZte desku na zadni kryt zafizeni / pouzdra

a pritlacte
*  Umistéte telefon do drzaku

Montéz na drzaku se svorkou

*  Nastavte odpovidajl u drzéku podle velikosti zafizeni
*  Umistéte telefon do drzéku

Vice informaci naleznete prostfednictvim QR kddu na posledni
strénce.

[l Kavéveg acpaleiag

MpLv aroé tnv xprion, S1aBAcTe TIG 05Nyleg TPOCEKTIKA Kat PUAGETE
TG yla pEAAOVTIKN avagopd. TnproTe Tig 0dnyleg Tov eyxelpLdiou.

* O katackevaotng dev evBovetal yia nutEc/BAAREG Touv
TIPOKAAOUVTAL TG TNV XPron TNG CUOKEVAG HE TPOTIO
TIOU €PXETAL OE QVTIBEON HE TOV TIPOOPLOKO A artd TNV
akatdAAnAn xprion/cuvTripnon oUTE arod UNXavikég BAABEG.

*  Houokeur) pEMeL va pooTatedeTal amnod Ty oKovn,

TIG TINYEG BepPOTNTAG, TV €KBEON OE APeco NALAKO

PWE KAL TIG TIOAL LYNAES/xapnAeg Beppokpacieg. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE TNV CUOKEUT KOVTA O EVPAEKTA LAIKA. Mnv
KOAOTITETE TN OUOKELN KATA TNV AELTOLpYia TNG.

* H ouokeur TPEMEL va MPooTaTeVETAL Ao TNV LyPacia, To
VepO KaBwg Kat AAAa bypd (ETONG KATd TNV arobrKevorn)

*  Houokeur) Propel va ETILOKELACTEL HOVO aTto Evav
QVTLTPOOWTIO CEPRLG 1 amo Eva EEELOIKEVPEVO ATOHO.
Anayopeletat n auToBOVAN ETIOKELT/anoouvapHoAdynon
TOU EEOMALOHOL.

* Houokeun dev eival maxvidy, penet va puAdooeTal pakpLd
anoé nawda.

*  KaBapiote TV oUoKeUr HOVO PE Eva HaAaKO, EAAPPWS
UYPO Tavi. Mnv XpnoLHOTIOLELTE XNKLKA 1) ATIOPPUTIAVTLKA
KaBapLoTIKA.



JuvappoAoynon Kat anocuvappoAoéynon g Baong

AlaBdoTe TI¢ Mapakdtw odnyleg mpLy anoé tn cuvappoAoynon TNg
Baong:

*  JuvappoAoynoTe Tn BAon e TETOLO TPOTIO WOTE TO00
n Bdon 600 Kal n GUCKELH TOU Eivat TOToBeTNEVN 08
autry va pnv epmodiZouy To omtikod Medio r) T Aettoupyia
ONPAVTIKWY EEAPTNUATWY KATA TV 0drynon

* Mnv KaAOTITETE Ta avolypaTa Kat Ta KOUPTILA Tou eivat
onpavTikd yla Tn Aettoupyia tou smartphone.

*  Toévtovo NAako gwg (to kahkokaipt) N To kplo (To
XELHWVA) PTIOPOLY va EMNPEACOLY TNV EVEALELA TNG
BevtolZag Kat, CUVETIWG, T oTaBepoTnTa TS Bdong. Mpwv
XpnaotgoTotnoeTe T Baon, BeBaiwbeite OTL elval kahd
OTEPEWHEVN OTO YUAL

ynon ppoAdynen Tng Bdong oTo/amnd to

*  KaBapiote TNV MePLOXN OTEPEWONG

* AQaipeaTe TO TPOOTATEVTIKO YUAAD amd TNV KATW TAELPA
™G Baong

*  TomoBetroTe TN AN OTO TAUTAO KaL TUETTE duvatd

*  Bepawwbeite oTL N Bdon eival Kahd oTepeWPEVN OTNV
empavela

*  Edv BéAeTe va apalpeoeTe T BAon, KAVTE TO armahd

pHOAGYNON), ppoAdynen Tng Bdong oTo/amd To TZaut

*  KaBapiote TNV MePLOXr| OTEPEWONG

*  AQalpEOTe TO TPOOTATEVTIKO GUAAO amod TN Bevtova
KAl QVaonKWoTe eEAAPPA TO HOXAO

*  TomoBetrote T Bdon pe Bevrovla otn B€on
OLVAPHOAGYNONG Kal, EVW TUEZETE eAaPpa Tn BevTonla,
TUEOTE TO HOXAO TNG BEVTOUZAG PEXPL VA AOPAALOTEL

*  Bepawwbeite 0TL N Bdon elval KaAA GTEPEWPEVN OTNV
empavela

*  TavaapapgéoeTe TN BAon, aneAeuBepwoTe arnahd To
HOXAO TNG BevTolZag OnNKWVOVTAS TOV Kal, 0T CUVEXELQ,
TPaBAETE To TPOEEEXOV TUAKA TNG BevTovlag pe
KatevBuvon ano To T¢apt

1pHOAGYNON 6ynon tng Bdong otov/ano Tov
agpaywyo KALpatiopon

*  KaBapiote TNV MepLoxn 0TEPEWONG

* ZeBldwote To 0TPOPeio A0PAALONG TwV BPaXIOVWY
oTPLENG

*  TomoBeTAGTE TOUG OPLYKTAPEG OTAPLENG OTOV AEPAYWYO
KALHaTLopoU

*  ZolETe To OTPOYEio AOPANIONG

*  BepawBeite 0TL N BAon elval KAAA OTEPEWPEVN OTNV
EMPAveLa

*  TavaagapéoeTe TN Bdon, EePdwaTe To oTpoPeio
aopAALoNG KaL apalpeaTe anald Toug GPLYKTNPES OTAPLENG

TomoB£TNoN TG GUOKELNG 0TO Bpaxiova
TuvappoAoynon og payvnTikn don

*  AQapECTe TO MPOOTATEUTIKO PUANO a6 Tr) HETAAALKT
TIAGKA (TIAPEXETAL OTO OET)
*  TOTOBETAOTE POCEKTIKA TNV TAAKA OTO oW KAALpHA
TNG OUCKEULNG/BNKNG Kal TUETTE TNV
*  TomoBeTroTe To TNAEPWVO oag otn Baon
ZuvappoAoynon oe BAon PE GPLYKTHpa

*  PuBpioTe To KATAAANAO TAATOC TNG BAONG ETOL
WOTE va TalpLalet oTo peyebog TNG OUOKEUNG.
*  TomoBeTroTe TO TNAEPWVO aag otn Baon

[a MepLoooTEPES TANPOPOPLES, CaPWOTE ToV KwdIKO QR aTnv
Teheutaia oehida.

[ Normas de seguridad

Antes del primer uso, lea detenidamente el contenido de este
manual y consérvelo para futuras consultas. Siga las instrucciones
del manual.

*  Elfabricante no se hace responsable de los dafios o averias
causados por un uso indebido del aparato o por un manejo
0 mantenimiento incorrectos, ni de los dafios mecanicos

«  Esnecesario proteger el dispositivo del polvo, las fuentes
de calor, la luz solar directa y las temperaturas muy altas
/bajas. No utilice el dispositivo cerca de materiales
inflamables. No cubra el dispositivo durante el
funcionamiento.

*  Proteja la unidad de la humedad, el agua y otros liquidos
(también durante el almacenamiento)

* Eldispositivo debe ser reparado por un técnico de
mantenimiento o por una persona cualificada. Esta prohibido
reparar/desmontar el dispositivo por cuenta propia.

«  Eldispositivo no es un juguete y debe mantenerse fuera



del alcance de los nifios.

* Eldispositivo sélo debe ser limpiado con un pafio suave
y ligeramente himedo. No utilice productos quimicos
o detergentes para la limpieza

Montaje y desmontaje del soporte
Antes de montar el soporte, lea las siguientes indicaciones:

*  Monte el soporte de manera que tanto el soporte como
el dispositivo no obstruyan el campo de vision o el
funcionamiento de componentes importantes durante la
conduccion

* No cubralos orificios ni botones que son importantes para
el funcionamiento del smartphone.

+  Elsol fuerte (en verano) o el frio (en invierno) pueden afectar
ala flexibilidad de la ventosa y, por tanto, a la seguridad de
la fijacion del soporte. Antes de usar el soporte, compruebe
siempre si el soporte esta bien sujeto al parabrisas.

Montaje/desmontaje del soporte en el salpicadero

*  Limpie el lugar de fijacion

*  Retire la pelicula protectora de la base del soporte

«  Coloque el soporte en el salpicadero y presione firmemente
«  Compruebe si el soporte estd bien sujeto en la superficie

*  Para quitar el soporte, retirelo suavemente de la superficie

Montaje/desmontaje del soporte en el parabrisas

*  Limpie el lugar de fijacion

* Retire la pelicula protectora de la ventosa y levante la palanca
suavemente

* Coloque la base con la ventosa en el lugar del montaje y
presione suavemente la palanca de la ventosa hasta fijarla

«  Compruebe si el soporte estd bien sujeto en la superficie

*  Paraquitar el soporte, suelte suavemente la palanca
de la ventosa levantandola y luego tire de la parte
sobresaliente de la ventosa hacia el parabrisas

Montaje/desmontaje del soporte en la rejilla de ventilacién

Limpie el lugar de fijacion

Desenrosque el pomo de seguridad de los brazos de fijacion
Coloque las abrazaderas de fijacion en la rejilla de ventilacion
Gire el pomo de seguridad

Compruebe si el soporte esta firmemente fijado a la superficie
Para retirar el soporte, desenrosque el pomo de seguridad

y quite suavemente las abrazaderas

Montaje del dispositivo en el soporte
Montaje en el soporte magnético

*  Quite la pelicula protectora de la placa de metal suministrada

*  Coloque cuidadosamente la placa en la parte posterior del
dispositivo o de la funda y presione sobre ella

»  Coloque el teléfono en el soporte

Montaje en el soporte con abrazadera

« Ajuste el ancho del soporte al tamario del dispositivo
«  Coloque el teléfono en el soporte

Para mas informacion, escanee el codigo QR en la Ultima pagina.

Ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhendi sisu enne kasutamist hoolikalt abi ja séilitage
see edaspidiseks kasutamiseks. Jargige kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

* Tootja ei vastuta kahjustuste/kahjustuste eest, mis on
pbhjustatud seadme ebadigest kasutamisest voi ebadigest
kaitamisest/hooldusest v&i mehaanilistest kahjustustest

*  Kaitske seadet tolmu, soojusallikate, otsese péikesevalguse
ja vdga korgete/madalate temperatuuride eest. Arge kasutage
seadet tuleohtlike materjalide Idheduses. Arge katke seadet
kasutamise ajal kinni.

*  Kaitske seadet niiskuse, vee ja muude vedelike eest

(ka hoiustamise ajal).

Laske seadet parandada teeninduskeskuse to6tajal voi

kvalifitseeritud isikul. Seadet on keelatud ise remontida/

parandada.

*  Seade ei ole mdnguasi ja seda tuleb hoida lastele
kéttesaamatus kohas.

*  Puhastage seadet ainult pehme, kergelt niiske lapiga. Arge
kasutage puhastamiseks kemikaale ega puhastusvahendeid.

Kionid igaldamine ja lahtive

Enne kéepideme paigaldamist lugege jargmisi juhiseid:

*  Paigaldage kéepide nii, et nii kdepide kui ka sellesse
paigutatud seade ei takistaks vaatevalja ega s6idu seisukohalt
oluliste komponentide toimimist.

*  Arge varjake nutitelefoni t6oks olulisi avasid ja nuppe.



«  Tugev paikesevalgus (suvel) vai kilm ilm (talvel) voib
moajutada iminapsi painduvust ja seega ka hoidiku turvalisust.
Kontrollige alati enne hoidiku kasutamist hoidiku kinnituse
turvalisust klaasi kiilge.

Lisateabe saamiseks skaneerige viimasel lehel olev QR-kood.

[iz] Regles de sécurité
A hoidiku pai ine / Id

Avant d'utiliser le produit, il est nécessaire de lire attentivement
le mode d’emploi et le garder pour référence ultérieure. Il est

Puhastage paigalduskoht nécessaire de suivre les instructions comprises dans le mode

*  Eemaldage kaitsekile hoidiku aluselt

*  Asetage hoidik armatuurlauale ja vajutage kindlalt alla

*  Kontrollige, et hoidik oleks kindlalt kinni

*  Hoidiku eemaldamiseks tdmmake see ettevaatlikult
pinnalt dra

* Puhastage kinnitusala

*  Eemaldage kaitsekile iminapilt ja tSstke hooba kergelt Gles.

*  Asetage iminapsi alus kinnituskohale ja vajutage iminapsi
ornalt vajutades hooba iminapile nii, et see kinnitub

*  Kontrollige, et iminapp haardub kindlalt pinnale.

*  Hoidiku eemaldamiseks vabastage &rnalt iminappide hoob,
tostes seda ja tdmmake seejarel iminappide véljaulatuv osa
klaasist eemale.

ivore hoidiku pai ine /

*  Puhastage paigalduskoht

*  Keerake kinnitusvart kinnitav nupp lahti

*  Asetage kinnitusklambrid ventilatsioonivre sisse

*  Keerake turvanupp kinni

*  Kontrollige, et klamber hoiab kindlalt pinnale kinni

*  Hoidiku eemaldamiseks keerake ohutusnupp lahti
ja eemaldage ettevaatlikult kinnitusklambrid.

Seadme paigaldamine hoidikule

*  Koorige kaasasolevalt metallplaadilt kaitsekile maha

*  Kinnitage plaat ettevaatlikult seadme/korpuse tagakiljele
javajutage alla

«  Asetage telefon hoidikusse

Paigaldamine klamberhoidjale

*  Reguleerige hoidiku laius vastavalt oma seadme suurusele.
*  Asetage telefon héllile

d'emploi.

Le fabricant ne sera tenu pour responsable des dégats
/endommagements causés par ['utilisation du dispositif
non prévue par le fabricant ou I'entretien/usage inapproprié
ni des dégats mécaniques.

Le dispositif devrait étre protégé contre la poussiére,

les sources de chaleur, le rayonnement solaire direct

et les températures tres basses/trés hautes.

Nutilisez pas le dispositif a proximité de matériaux
inflammables. Ne couvrez pas le dispositif pendant le travail
Protégez le dispositif contre 'humidité, I'eau et d'autres
liquides (aussi lors du stockage)

Le dépannage du dispositif devrait étre effectué par un salarié
chargé du service ou par une personne qualifiée.

Il est interdit de réparer/démonter le matériel soi-méme.

Le dispositif n'est pas un jouet, il est nécessaire de le tenir
hors de portée des enfants

Il est nécessaire de nettoyer le dispositif uniquement a l'aide
d'un chiffon doux, légérement humide. Ne pas utiliser des
agents chimiques ni des détergents pour nettoyage

Montage et démontage du support

Avant dinstaller le support, lisez les instructions ci-dessous:

Installez le support de fagon que tant le support que le
dispositif y placé ne limite pas le champ de vision ou la
manipulation des composants importants lors de la conduite
de véhicule.

Ne pas couvrir les ouvertures et les touches importantes pour
le fonctionnement du smartphone.

Un ensoleillement fort (en été) ou le froid (en hiver) peut
affecter la flexibilité de la ventouse, et par conséquent la
stabilité de fixation du support. Avant d'utiliser le support,
vérifiez toujours la stabilité de fixation du support a la vitre.

Montage / démontage du support au tableau de bord

Nettoyez 'endroit de fixation
Enlevez le film protecteur de la base de support



*  Apposez le support sur le tableau de bord et appuyez-le
fermement

*  Vérifiez que le support se tient bien a la surface

*  Pour démonter le support, décollez-le doucement
de la surface

Montage / démontage du support a la vitre

*  Nettoyez 'endroit de fixation

*  Enlevez le film protecteur de la ventouse et levez doucement
le levier

*  Apposez la base avec la ventouse sur I'endroit d'installation
et, tout en appuyant la ventouse, appuyez sur le levier
de la ventouse pour qu'elle soit fixée

*  Vérifiez que le support se tient bien a la surface

*  Pour démonter le support, relachez doucement le levier
de la ventouse, en le levant, puis tirez I'élément saillant de la
ventouse dans la direction a partir de la vitre

Montage / et démontage du support a la grille d'aération

Nettoyez I'endroit de fixation

Dévissez le bouton rotatif de sécurité les bras de fixation
Placez les pinces de fixation dans la grille d'aération
Vissez le bouton rotatif de sécurité

Vérifiez que le support se tient fermement a la surface
Pour démonter le support, dévissez le bouton rotatif

de sécurité et retirez doucement les pinces de fixation

Installation du dispositif sur le support

Installation sur le support magnétique

«  Décollez le film protecteur de la plaque métallique fournie
avec le produit

*  Apposez doucement la plaque sur le boitier arriére
du dispositif/ de I'étui et appuyez-la

*  Placez le téléphone dans le support

Installation sur le support avec pinces
* Choisissez la largeur adéquate du support,
tout en l'ajustant a la taille du dispositif
*  Mettez le téléphone dans le support

Pour plus d'informations, scannez le code QR sur la derniére page.

(5] Sigurnosna pravila

Prije koristenja detaljno prouciti sadrzaj uputa i zadrzati ih za kasnije
koristenje. Potrebno je drzati se svih naputaka iz uputa.

*  Proizvodac ne odgovara za oStecenja/kvarove izazvane
koristenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog
nepravilnog koristenja/odrzavanja ili za mehanicka osteéenja.

*  Uredaj je potrebno &titi od prasine, izvora topline, direktnog
izlaganja suncu i vrlo visokih/niskih temperatura.

Uredaj se ne smije koristiti u blizini lako zapaljivih materijala.
Uredaj se ne smije pokrivati dok radi

«  Potrebno je zastiti od vlage, vode i drugih tekucina (takoder
dok je spremljen).

*  Popravak uredaja treba biti izvrSen u ovlastenom servisu
ili od strane kvalificirane osobe. Zabranjuje se vlastoruéni
popravak/demontiranje uredaja.

*  Uredaj nije igracka, potrebno ga je cuvati van dohvata djece.

*  Uredaj je potrebno Cistiti mekanom, lagano vlaznom krpom
Ne koristiti kemijska sredstva niti deterdZente za ciscenije.

Montiranje i demontiranje drske
Prije montiranja drske prouci nize upute:

*  Drsku montiraj tako da ujedno i drska i uredaj, koji je u nju
stavljen, ne ograni¢ava vidno polje ili rukovanje elementima
vaznim tijekom voznje.

*  Ne prekrivaj otvore i tipke, koji su bitni za pravilan rad
pamentnog telefona

*+ Jako sunce (ljeti) ili hladnoca (zimi) moZe imati utjecaj na
elasticnost priliepka pa tako i sigurnost drzaca. Prije koristenja
drske uvijek provijeri je li ista dobro pri¢vré¢ena do stakla.

je / d iranje drske na i plocu

Ocisti mjesto postavljanja

Skini zastitnu foliju s podstave drske

Stavi drsku na instrument plocu i jako pritisni
Provjeri je li se drska sigurno drzi povrsine

Kako biistu demontirao lagano je odlijepi od povrsine

Montrianje / demontiranje drske na staklo

»  Ocisti mjesto postavljanja

= Skini zastitnu foliju s priliepka i podigni lagano polugu

*  Stavi podstavu s priliepkom na mjesto montiranja i lagano
pritiskajuci priljepak pritisni i polugu tako da se pricvrsti

*  Provjerije li se drska sigurno drzi povrsine



*  Zademontiranje drske lagano olabavi polugu priliepka
poteZudi je, a onda povuci element priljepka koji strsi put
stakla

je / d iranje drske na ialcijsku resetku

«  Ocisti mjesto postavljanja

«  Odvrni kotacic, koji osigurava stege

+  Stavi stege na ventilacijsku resetku

*  Zavrni sigurnosni kotacic¢

*  Provjerije li se drska sigurno drZi povrsine

*  Zademontiranje drske odvrni sigurnosni kotaci¢ i lagano
povuci stege

Montiranje uredaja na drsku
Montiranje uredaja na magnetni drza¢

= Skinite zastitnu foliju s metalne ploce koja je ukljucena u set

+  Pazljivo postavite plo¢icu na straznji poklopac uredaja/kucista
i pritisnite

*  Stavite telefon u drza¢

Montiranje uredaja na drZa¢ sa stezaljkom

* Postavite odgovarajucu Sirinu drzaca prema velicini uredaja
* Stavite telefon u drzac

Za vise informacija skenirajte QR kod na zadnjoj stranici

[i[Y Biztonsagi szabalyok

Haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen az hasznélati utasitést,
és Grizze meg azokat késébbi felhasznalas céljabdl.
Kovesse a hasznélati utasitasban taldlhatd iranymutatasokat.

*  Agyartd nem vallal felel6sséget a késziilék nem
rendeltetésszer(i hasznalatdbdl vagy nem megfeleld
izemeltetésébdl/karbantartasabol eredé karokért/
kérosodasokért, sem mechanikai sérlilésekért.

*  Avédje a késziiléket a portdl, a héforrasoktdl, a kdzvetlen
napfénytél és a nagyon magas/alacsony hémérséklettdl
Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.
Ne takarja le a készliléket tizemelés kdzben.

*  Védje a késziiléket nedvességtd|, viztél és mas folyadéktdl
(tarolas kozben is).

*  Akésziilék javitasat csak a szerviz munkatdrsa vagy egy képzett

személy végezheti el. Tilos a sajétkez(i javitds/szétszerelés.
* Akésziilék nem jaték, tarolja gyermekektdl elzarva
*  Akésziiléket csak puha, enyhén nedves ruhdval tisztitsa.
Ne hasznaljon vegyszereket vagy tisztitoszereket tisztitdshoz.

A tart6 fel- és leszerelése
Atarto felszerelése elétt olvassa el az alabbi Gtmutatokat:

»  Szerelje fel a tartdt gy, hogy sem a tartd, mind a benne
elhelyezett eszkoz ne akadalyozza vezetés kdzben a
latémez6t vagy a fontos elemek kezelését

*  Ne takarja le az okostelefon mUikddése szempontjabdl fontos
nyilasokat és gombokat.

*  Azer6s napsugarzas (nyaron) vagy a hideg (télen)
befolyasolhatja a tapadokorong rugalmasségat és ezéltal a
tarto szildrdsagat. A tartd hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a tarté megfeleléen van-e rogzitve az tiveghez.

A tart6 felszerelése / leszerelése a miiszerfalra miiszerfalra

»  Tisztitsa meg a régzités helyét

+  Tavolitsa el a védofoliat a tartd aljarol

*  Helyezze a tartét a miiszerfalra, és erésen nyomja le

*  Ellendrizze, hogy a fogantyu szildrdan rogziil-e a feltilethez
+  Atarto eltavolitdsdhoz dvatosan huizza le a feliiletrd|

A tart6 felszerelése / leszerelése az iivegre miiszerfalra

«  Tisztitsa meg a rogzités helyét

*  Tavolitsa el a védéfoliat a tapadokorongrdl, és dvatosan
emelje meg a kart

*  Helyezze a talpa a tapadokoronggal a felszerelési helyre,
és a tapaddkorongot enyhén ranyomva, nyomja meg a
tapadokorong karjat, amig az nem rogzdl

*  Ellenérizze, hogy a fogantyu szildrdan régziil-e a felilethez

+  Atarto eltavolitdsahoz dvatosan engedje fel a tapaddkorong
karjat, majd huzza el a tapadokorong kidlld részét a
szélvédstol

Atarté ése/ ésea 6z6ra

»  Tisztitsa meg a rogzités helyét

»  Csavarja ki a rogzitégombot

és Gvatosan tavolitsa el a régzitébilincseket

Helyezze a régzitébilincseket a szellézéracsba
Csavarja be a rogzitégombot

Ellendrizze, hogy a tarto szilardan dll-e a feliileten

A fogantyu eltavolitasahoz csavarja ki a rogzitégombot,
és dvatosan tavolitsa el a rogzitébilincseket



A késziilék felhelyezése a tartora
Felszerelés a magneses tartéra

*  Huzzale a védéfoliat a készlethez rogzitett fémlemezré|

*  Ovatosan tegye a lemezt a késziilék / tok hatlapjara, és
nyomja meg

*  Helyezze a telefont a tartoba

Felszerelés a bilincses tartéra

+  Allitsa be a tarto szélességét a késziilék méretének
megfeleléen
*  Helyezze a telefont a tartoba

Tovabbi informéciokért olvassa be a QR-kédot az utolsé oldalon.

Regole di sicurezza

Prima dell'uso, leggere attentamente l'istruzione d'uso e conservarla
per riferimento futuro. Sequire le raccomandazioni contenute
nellistruzione

Il produttore non e responsabile per danni / danneggiamenti
causati dall'uso del dispositivo contrario all'uso previsto
o da un funzionament /manutenzione improprio o da danni
meccanici

« Il dispositivo deve essere protetto da polvere, fonti di calore,
luce solare diretta e temperature molto alte/basse. Non
utilizzare il dispositivo vicino a materiali infammabili. Non
coprire
il dispositivo quando & in uso.

* Il dispositivo deve essere protetto dall'umidita, dallacqua
e da altri liquidi (anche durante la conservazione).

* Lariparazione del dispositivo deve essere eseguita da
un dipendente del centro di assistenza o da una persona
qualificata. E vietato riparare / smontare lattrezzatura da soli.

« Il dispositivo non & un giocattolo, tenerlo fuori dalla portata
dei bambini

*  Pulire il dispositivo solo con un panno morbido
e leggermente umido. Non utilizzare prodotti chimici
o detergenti per la pulizia.

Montagio e smontaggio del supporto

Leggere le seguenti istruzioni prima di installare il supporto:

* Montare il supporto in modo tale che sia il support che
il dispositivo in essa collocato non ostacolino il campo visivo
o il funzionamento degli elementi importanti per la guida.
*Non coprire le aperture e i pulsanti importanti per il
funzionamento dello smartphone.
+ Laforte luce solare (in estate) o il freddo (in inverno) possono
influenzare la flessibilita della ventosa e quindi la fermezza
di fissaggio del supporto. Prima di utilizzare il supporto,
controllare sempre che il supporto sia fissato saldamente
al vetro.

io del support al

Pulire I'area di montaggio

Rimuovere la pellicola di protezione dalla base del supporto
Applicare il supporto al cruscotto e spingere fortemente
Verificare se il supporto stia solidamente sulla superficie
Per smontare il support, occorre attententamente staccarlo
dalla superficie

Montaggio/smontaggio del supporto al vetro

*  Pulire I'area di montaggio

*  Rimuovere la pellicola di protezione dalla ventosa e sollevare
con prudenza la leva

*  Applicare la base con la ventosa all'area di montaggio
e premendo delicatamente la ventosa premere la leva della
ventosa in modo che sia stata fissata

«  Verificare se il supporto sia saldamente fissato alla superficie

*  Per smontare il supporto delicatamente rallentare la leva della
ventosa sollevandola e poi titare I'elemento della ventosa
sporgente verso il vetro

Montaggio/smontaggio del supporto alla griglia di ventilazione

Pulire I'area di montaggio

Svitare la manopola di protezione bracci di fissaggio

Mettere | morsetti di fissaggio sulla griglia di ventilazione
Serrare la manopola di protezione

Verificare se il supporto sia saldamente fissato alla superficie
Per smontare il supporto svitare la manopola di protezione

e attentamente rumuovere morsetti di fissaggio

Montaggio del dispositivo sul supporto
Montaggio sul supporto magnetico

*  Rimuovere la pellicola protettiva dalla piastrina metallica



in dotazione

Posizionare con attenzione la piastrina sul coperchio
posteriore del dispositivo/custodia e premerla verso il basso
Posizionare il telefono nel supporto

Montato su un supporto con un morsetto

Impostare la larghezza appropriata del support
in base alle dimensioni del dispositivo
Posizionare il telefonino nel supporto

Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sull'ultima pagina.

[E) Saugumo taisyklés

Pries naudodamiesi atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykite jg ateityje. Laikykités instrukcijoje esanciy gairiy.

Gamintojas neatsako uz Zalg / pazeidimus, kuriuos sukelia
prietaiso naudojimas ne pagal jo paskirtj, netinkamas
naudojimas / priezidra ar mechaniniai pazeidimai

Prietaisas turi biti saugojamas nuo dulkiy, Silumos $altiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy ir labai aukstos / zemos
temperaturos. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
Neuzdenkite prietaiso, kai jj naudojate.

Prietaisas turi bt apsaugotas nuo drégmes, vandens

ir kity skysciy (taip pat laikant).

Prietaisg turéty taisyti techninés priezitros darbuotojas arba
kvalifikuotas asmuo. DraudZiama patiems taisyti / ardyti jranga.
Prietaisas néra Zaislas, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prietaisg valykite tik minksta, Siek tiek drégna Sluoste
Nenaudokite chemikaly ar plovikliy.

Rankenos surinkimas ir iSardymas

Prie$ montuodami laikiklj, perskaitykite Sias instrukcijas

Laikiklj pritvirtinkite taip, kad ir laikiklis, ir jame jdetas jtaisas
netrukdyty matymo laukui ar vaziavimo metu svarbiy
elementy naudojimui.

Neuzdenkite iSmaniojo telefono veikimui svarbiy angy

ir mygtuky.

Stipri saulés $viesa (vasarg) arba $altis (ziema) gali turéti
jtakos siurbtuko lankstumui, taigi ir laikiklio tvirtinimui.

Pries naudodami laikiklj, visada patikrinkite, ar laikiklis tvirtai
pritvirtintas prie stiklo.

io imas /

I8valykite montavimo vietg
Nuimkite apsaugine folijg nuo laikiklio pagrindo

Pridékite laikiklj ant prietaisy skydelio ir tvirtai prispauskite
Patikrinkite, ar laikiklis tvirtai laikosi prie pavir§iaus
Norédami nuimti laikiklj, $velniai nulupkite jj nuo pavirsiaus

prietaisy skydelyj:

iklio montavimas / nuémimas ant stiklo

Laikiklio i / nuémi prie ili

1Svalykite montavimo vietg

Nuimkite apsaugine folijg nuo siurbtuko ir Siek tiek pakelkite
svirtj

Padekite siurbtuko pagrindg ant tvirtinimo vietos ir, lengvai
paspausdami siurbimo taurele, paspauskite siurbtuko svirtj,
kol ji uzsifiksuos

Patikrinkite, ar laikiklis tvirtai pritvirtintas prie pavirSiaus
Norédami nuimti laikiklj, Svelniai atleiskite siurbtuko svirtj jj
pakeldami, tada atitraukite kysancig siurbtuko dalj

nuo priekinio stiklo

groteliy

1Svalykite montavimo vietg

Atsukite rankenéle, apsaugancia suspaudzZiamus Sonus
Jdékite tvirtinimo spaustukus j ventiliacijos groteles
PriverZkite apsaugineg rankenéle

Patikrinkite, ar rankena tvirtai pritvirtinta prie pavirSiaus
Norédami nuimti rankeng, atsukite apsaugineg rankenéle ir
Svelniai nuimkite tvirtinimo spaustukus

Prietaiso tvirtinimas ant laikiklio

Montavimas ant magnetinio laikiklio

Nuimkite apsaugine folijg nuo metalinés plokstés,
pritvirtintos prie rinkinio

Atsargiai uzdekite plokstele ant galinio prietaiso

/ déklo dangtelio ir prispauskite

|dékite telefona j laikiklj

ant laikiklio su

Nustatykite tinkama laikiklio plotj pagal prietaiso dydj
|dékite telefona j laikiklj

Daugiau informacijos rasite nuskaitydami QR koda, esantj
paskutiniame puslapyje.



Drosibas noteikumi

Pirms lietoSanas rUpigi iepazistieties ar lietoSanas instrukcijas saturu
un saglabajiet to turpmakai izmantosanai. levérojiet instrukcija
sniegtas norades.

* Razotajs nav atbildigs par jebkadiem zaudéjumiem /
bojajumiem, kas radusies, ja ierice lietota neatbilstosi
paredzétajam pielietojumam, neatbilsto$as apkopes/
ekspluatacijas vai mehanisku bojajumu dé.

* lerice ir jaaizsarga no putekliem, siltuma avotiem, tieSiem
saules stariem un |oti augstam/zemam temperataram.
Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma
LietoSanas laika neaizsedziet ierici

*  Sargajiet ierici no mitruma, Gdens un citiem Skidrumiem
(ari uzglabasanas laika)

*  lerices remontu drikst veikt servisa darbinieks vai kvalificéta
persona. lerices patstavigs remonts/demontaza ir aizliegta.

* lerice nav rotallieta, glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

*  Tiriet ierici tikai ar mikstu, nedaudz mitru draninu. Tirisanai
neizmantojiet Kimiskas vielas vai mazgasanas lidzek|us.

Turétaja montaza un demontaza
Pirms turétaja montazas, iepazistieties ar sekojosiem noradijumiem

*  Uzstadiet turétaju ta, lai gan turétajs, gan taja ievietota ierice
neierobezotu redzes lauku vai svarigu elementu darbibu
brauksanas laika

*  Neaizklajiet viedtalruna darbibai svarigas atveres un pogas.

*  Spéciga saules gaisma (vasara) vai aukstums (ziema)
var ietekmét piestcekna elastibu un [idz ar to turétaja
stiprinajuma drosibu. Pirms turétaja lietosanas vienmér
parbaudiet turétaja stiprinajuma drosibu pie stikla

Turétaja montaza uz/demontaza no instrumentu panela

* Notiriet stiprinajuma vietu

* Nonemiet aizsargplévi no turétaja pamatnes

*  Pielieciet turétaju pie instrumentu panela, stingri uzspiezot
* Parbaudiet, vai turétajs ir ciesi piestiprinats pie virsmas

*  Lainonemtu turétaju, uzmanigi nonemiet to no virsmas

Turétaja montaza uz/demontaza no priekseja stikla

*  Notiriet stiprindjuma vietu

*  Nonemiet aizsargplévi no piesticekna un uzmanigi paceliet
sviru

*  Pielieciet pamatni ar piesticekni montazas vietai un, viegli

piespiezot piesticekni, nospiediet piesticekna sviru ta,
lai ta batu piestiprinata

* Parbaudiet, vai turétajs ir ciesi piestiprinats pie virsmas

*  Lainonemtu turétaju, viegli atlaidiet piesticekna sviru to pacelot, péc
tam pavelciet piesticekna izvirzito elementu prom no priekséja stikla

Turétaja montaza uz/demontaza no ventilacijas rezga

* Notiriet stiprinajuma vietu

*  AtskrOvéjiet stiprinajuma roku drosibas pogu

*  Levietojiet stiprinajuma skavas ventilacijas rezgi

*  Aizskravéjiet drosibas pogu

= Parbaudiet, vai turétajs ir ciesi piestiprinats pie virsmas

*  Lainonemtu turétaju, atskriveéjiet drosibas pogu un uzmanigi
izvelciet stiprinajuma skavas

Lerices montaza uz turétaja
Montaza uz magnétiska turétaja

*  Nonemiet aizsargplévi no komplekta ieklautas metala
plaksnes

*  Uzmanigi pielieciet plaksni pie ierices/futrala aizmuguréja
korpusa un piespiediet

* levietojiet telefonu turétaja

MontaZa uz turétaja ar skavam

*  Uzstadiet atbilstosu turétaja platumu, pielagojot to ierices
lielumam
*  levietojiet telefonu turétaja

Plasaku informaciju meklgjiet, skengjot QR kodu pédéja lapa.

Regras de seguranca

Antes de usar, leia 0 manual de instrugGes cuidadosamente e
guarde-o para referéncia futura. Siga as instrugdes do manual.

* O fabricante ndo é responsavel por qualquer dano causado
pelo uso do dispositivo contrario ao seu uso pretendido ou
operagdo/manutengdo inadequadas ou dano mecéanico

« Odispositivo deve ser protegido contra poeira, fontes de calor,
luz solar direta e temperaturas demasiado altas/baixas.

N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
N&o cubra o dispositivo quando em uso.
*  Proteja o dispositivo da humidade, dgua e outros liquidos



(também durante o armazenamento)

*  Oreparo do dispositivo deve ser realizado por um técnico
de servigo ou pessoa qualificada. £ proibido reparar/
desmontar o equipamento por conta propria.

«  Odispositivo ndo € um brinquedo, mantenha-o fora
do alcance das criangas.

«  Limpe o dispositivo apenas com um pano macio e
ligeiramente himido. N&o use produtos quimicos ou
detergentes para a limpeza

Montagem e desmontagem do suporte
Antes de instalar o suporte, leia as seguintes dicas:

* Instale o suporte de forma tal que o suporte e o dispositivo
posto nele ndo obstruam o campo de viséo ou a operagdo
de elementos importantes durante a condugéo do veiculo.

*  N&o cubra as aberturas e botdes importantes para o
funcionamento do smartphone.

«  Sol forte (no veréo) ou frio (no inverno) podem afetar a
flexibilidade da ventosa e, portanto, afetar a firmeza da
montagem. Antes de usar o suporte, sempre verifique se o
suporte estd firmemente preso ao vidro.

Montagem/desmontagem do suporte para painel de controlo

*  Limpe a drea de montagem

* Remova a pelicula de protegdo da base do suporte

*  Coloque o suporte no painel e pressione-o com firmeza

«  Verifique se o suporte estd firmemente preso a superficie
*  Pararemover o suporte, retire-o com cuidado da superficie

Montagem/desmontagem do suporte de vidro

* Limpe a drea de montagem
* Remova a pelicula de protegéo da ventosa e levante
a alavanca levemente
*  Coloque a base da ventosa no local de montagem
e, enquanto pressiona levemente a ventosa, pressione
a alavanca na ventosa até que esta esteja presa
«  Verifique se o suporte esta firmemente preso a superficie
* Para remover o suporte, solte suavemente a alavanca
da ventosa levantando-a, logo puxe a parte saliente
da ventosa para a dire¢do do vidro do para-brisa

Montagem/desmontagem do suporte a grade de ventilagao

* Limpe a drea de montagem
»  Desaparafuse o botdo de fixagdo das bragadeiras de fixagdo

*  Coloque as bragadeiras de fixagdo na grade de ventilagdo

*  Aperte o botdo de travamento

*  Verifique se o suporte estd firme na superficie

*  Para remover o suporte, desparafuse o botdo de travamento
e remova cuidadosamente os clipes de retengdo

Montagem do dispositivo no suporte
Montagem em um suporte magnético

* Retire a pelicula protetora da placa de metal presa
ao conjunto

*  Coloque cuidadosamente a placa na tampa traseira
do dispositivo/caixa e pressione-a

*  Coloque o telefone no suporte

Montagem em suporte com bragadeira

*  Defina a largura apropriada do suporte de acordo
com o tamanho do dispositivo
«  Coloque o telefone no suporte

Para mais informacgdes, escaneie o cédigo QR na Ultima pagina

8 Reguli de siguranta

Tnainte de utilizare, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-|
pentru referinte viitoare. Urmati instructiunile din manual

* Producétorul nu este responsabil pentru daunele /
deteriordrile cauzate de utilizarea dispozitivului contrar
utilizérii sale intentionate sau a functionarii / intretinerii
necorespunzétoare sau a deteriorarii mecanice.

+  Dispozitivul trebuie protejat impotriva prafului, a surselor
de céldurd, a razelor solare directe si a temperaturilor foarte
ridicate / scazute. Nu utilizati d\spozmvu\ langa materiale
inflamabile. Nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii
acestuia

+ Dispozitivul trebuie protejat impotriva umezelii, apei si a altor
lichide (de asemenea, in timpul depozitarii).

*  Repararea dispozitivului trebuie efectuatd de cétre un angajat
al unitéfii de service sau de cétre o persoand calificatd.

Este interzis sa reparati / dezasamblati singur echipamentul.

+ Dispozitivul nu este jucarie. Nu trebuie I3sat la indemana
copiilor. Dispozitivul trebuie curatat numai cu o carpa moale,
usor umeda

*  Pentru curatare nu utilizati substante chimice sau detergenti.



Montarea si demontarea suportului
Tnainte de montarea suportului, va rugdm sé cititi urmétoarele sfaturi

*  Montati suportul astfel incét suportul si dispozitivul amplasat
n acesta sd nu limiteze campul vizual sau functionarea
elementelor importante pentru conducerea vehicului.

* Nuacoperiti orificiile si butoanele importante pentru
functionarea smartphone-ului

+  Céldura cauzatd de razele solare (vara) sau frigul (iarna)
pot afecta flexibilitatea ventuzei si, astfel, fermitatea monturii.
Inainte de utilizarea suportului, verificati intotdeauna daca
suportul este fixat bine pe parbriz.

Montarea/demontarea suportului pe panoul de bord

*  Curétatilocul de fixare

 Indepartati folia de protectie de pe baza suportului

*  Asezati suportul pe panoul de bord si apésati ferm

*  Verificati daca suportul este bine fixat pe suprafata

*  Pentru a demonta suportul trebuie s il dezlipiti delicat
de pe suprafata

Montarea/demontarea suportului pe parbriz

+ Curatati punctul de fixare

* Indepéartati folia de protectie de pe ventuza si ridicati usor
parghia

*  Asezati baza ventuzei pe locul de fixare i, apdsand usor pe
ventuzd, apasati parghia de pe ventuza astfel incat aceasta
s fie fixatd

*  Verificati daca ventuza se prinde bine de suprafata

* Pentru aindepérta ventuza, eliberati usor parghia de pe
ventuza prin ridicarea acesteia si apoi trageti proiectia
ventuzei departe de sticla

Montarea/demontarea suportului pe grilele de ventilatie

*  Curétati locul de fixare

*  Desurubati butonul de protectie a bratelor de prindere

*  Introduceti clemele de fixare in grilal de ventilatie

* Insurubati butonul de protectie

*  Verificati daca suportul este fixat ferm de suprafata

*  Pentru a demonta suportul desurubati butonul de protectie
si scoateti delicat clemele de fixare

Montarea dispozitivului pe suport
Montare pe suport magnetic

+ Indepértati folia de protectie de pe placa metalica atasata
la set

*  Puneti cu grija placa pe capacul din spate al dispozitivului /
carcasei si apdsati-o

*  Asezati telefonul in suport

Montare pe suport cu clema

*  Setati latimea corespunzatoare a manerului pentru
a se potrivi cu dimensiunea dispozitivului
«  Asezati telefonul in support

Pentru mai multe informatii, scanati codul QR de pe ultima pagina.

Y npaeuna 6esonacHocTu

MepeA “Cnonb3oBaHMeM BHIUMATENBHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
9KCMNyaTaLK 1 COXPaHUTE ero Ans UCMoNb30BaHMA B By/lyLLEM.
CnesyiTe UHCTPYKLMAM B PYKOBOZACTBE.

*  TMpou3BoaNTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NkoBble
MOBPEXAEHMS / MOMOMKM, BbI3BaHHbIE MCMO/b30BaHNEM
YCTPOCTBA HE N0 Ha3HaYeHMIO, HeMpaBUIbHOM
aKCnyaTaLmei / 06CNYKMBAHNEM U MEXaHNYECKAMIA
MOBPEXAEHUAMN.

* YCTPOMCTBO A0MKHO BbiTh 3ALUNLLEHO OT Mbl/M, UCTOYHUKOB
Tenna, NPAMbIX CONHEYHbIX Ny4elt U O4eHb BBICOKMX / HUBKMX
TemnepaTyp. He ncnonbayiiTe yCTPOCTBO PAAOM
C NerkoBOCNNaMeHAIoWMMICS MaTepuanamm. He
HaKpbIBaiiTe yCTPOWCTBO BO BPEMS MCMOSb30BAHNS

* YCTpOMCTBO CnefyeT 6epeyb OT Baru, BOAb! 1 APYritx
SKMAKOCTEN (B TOM YMCNE NPU XPaHEHIH).

* PeMOHT yCTpOCTBa A0MKEH NPOU3BOAUTLCS COTPYAHUKOM
CEPBUCHOTO LIEHTPa U/ KBaNAULIMPOBAHHBIM IMLIOM.
3anpeLlaeTcs CaMoCTORTENbHO PEMOHTVPOBATL /
pas6upatb 060pya0BaHME.

*  YCTPOWCTBO He UrpyLlKa, XpaHuTe ero B HeAOCTYNHOM
ANst feTe MecTe.

* OyuLlaiiTe yCTPOMCTBO TONBKO MATKOW, Crerka BNaxHowm
TKaHbIO. He UCMOoNbayiiTe AN YACTKN XUMUHECKHE NN
Mololie cpeacTsa.



MoHTaX n AeMOoHTaX fepxarens 1 aKKypaTHO CHUMWTE 3aXKMMHbIE pbl4ari

Mepea ycTaHOBKOW Aep>kaTenst 03HaKOMbTECH CO CeayHOLWMMIA MoHTax yCTpDﬁCTBa B AepXarene
coBeTamm:

YCTaHOBUTE fiepaTesib TakiiM 06pasom, HToGbI 1
[Niep>KaTenb, 1 NOMeLLIeHHOe B Hero YCTPOACTBO He
3aKpbIBaNM 0630p UM PABOTY BAXHbIX ANS ABKEHUS
TPAHCMOPTHOrO CPe/iCTBa 3/1eMEHTOB.

He 3akpbiBaiiTe OTBEPCTUS W KHOMKM, BaXHbIE ANs padoTbl
cMapThoHa.

CUNbHbI CONHEYHbIN CBET (NeTOM) UK Xonoz, (31Moit)
MOXET NOBAMSTH Ha MMEKOCTb MPUCOCKIA 1, CReI0BaTENbHO,
Ha MPOYHOCTb Kpenyerus. Mepe Mcnonb3oBaHeM
[nepXaTens Bcerza npoBepsiiTe, HaZIeXHO 1N OH NPUKPEeneH
K CTeKy.

MoHTaX / AEMOHTaX Aiep)KaTensi Ha NPUGOPHON NaHenu

QUMCTITE MECTO MOHTaX@

CHUMWTE 3aLLNTHYIO NNEHKY C OCHOBaHWA fepxaTens
YCTaHOBITE A aTerb Ha MPUGOPHYIO MaHEMb U CUTBHO MPYKMITE
Y6eanTech, YTO fepsaTenb HaAEeXKHO NpuKpeneH

K MOBEPXHOCTY

Y4T06b! JEMOHTUPOBATb iepKaTeslb, aKKypaTHO CHUMWTE €ro
C NOBEPXHOCTN

MoHTa)</ AEMOHTaXX AiepXaTens Ha cTeKne

O4MCTUTE MECTO MOHTaXa

CHUMUTE 3aLLATHYIO NAEHKY C MPUCOCKN 1 Cnerka
NPUNOAHNMUTE iepxaTenb

MoMecTHTe OCHOBaHME MPUCOCKM Ha MECTO YCTaHOBKM W,
Crerka Haxxumas Ha NpUCoCKY, HaxMUTe AepxaTenb Ha
MPU1COCKe, MoKa OHa He ByAeT NpukpeneHa

Y6eauTech, 4T AepxaTeslb HaieXKHO MPUKPENEH K
MOBEPXHOCTY

Y4T06b! JEMOHTUPOBATH /IEPKaTEb, OCTOPOXKHO OTRYCTUTE
pblyar Ha NPUCOCKe, NOAHSB ee, 3aTeM NOTAHUTE
BbICTYNAIOLLYIO HaCTb NPMCOCKM OT I06OBOrO CTekNa

MoHTa)/ AeMOHTaX Aep)KaTeNns Ha BEHTUNALMOHHON pelueTke

QUMCTITE MECTO MOHTaX@

OTBUHTUTE GUKCUPYHOLLYIO PYUKY, 3aXMMHBIE pbldari
TMOMECTUTE 3aXMMHbIE PbIYarit B BEHTUNALIMOHHYIO PeLLeTKy
3aTAHNTE QUKCUPYIOLLYIO PYUKY

Y6eauTech, 4TO pyyka NA0THO NPUAeraeT K NOBEPXHOCTY
YTOBbI CHSATB PYUKY, OTBUHTUTE DUKCUPYIOLLYHO PyUKY

Ha mar Aep:

* CHUMMTE 3aLUMTHYIO NNIEHKY C METaNMYECKON NNACcTIHbI,
BXOfsLLEeN B Habop

*+ OCTOPOXHO NPUIOXKMTE NNACTUHY K 3aHEN KpblLLKe
KOpryca YCTPOWCTBa /4exna v NpukmMnTe ee

*  TMomectute TeneoH B AepxaTtenb

Ha fiep c

*+ YCTaHOBYTE COOTBETCTBYHOLLYIO LMPUHY AepxkaTens
B8 COOTBETCTBIM C Pa3MepOM yCTPOACTBa
*+ MomectuTe TenedoH B Aepxatenb

Bonblue nHpopmaummn — no QR-koay Ha NocneaHel CTpaHuLie.

SX Bezpe&nostné pravidla

Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod na pouzitie a uschovajte
ho pre budtice pouzitie. Dodrzujte pokyny uvedené v navode.

*  Vyrobca nie je zodpovedny za akékolvek Skody/poskodenia
spdsobené pouzitim zariadenia v rozpore s jeho uréenim,
nespravnou prevadzkou/Udrzbou alebo mechanickym
poskodenim

Zariadenie by malo byt chréanené pred prachom, zdrojmi
tepla, priamym slne¢nym svetlom a velmi vysokymi/nizkymi
teplotami. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horlavych
materidlov. Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte.

*  Chrante zariadenie pred vihkostou, vodou a inymi tekutinami
(tiez pocas skladovania)

*  Opravu zariadenia by mal vykonavat pracovnik servisu alebo
kvalifikovana osoba. Je zakdzané vlastnoruéne opravovat/
rozoberat zariadenie.

*  Zariadenie nie je hracka, uchovavajte ho mimo dosahu deti.

*  Zariadenie Cistite len makkou, mierne vihkou handri¢kou.

Na Cistenie nepouzivajte chemikalie ani Gistiace prostriedky.

Montéz a demontaz drziaka
Pred montazou drziaka si precitajte nasledujuce tipy:
*  Upevnite drziak tak, aby drZiak ani zariadenie v fiom

umiestnené neobmedzovalo pocas jazdy zorné pole alebo
¢innost dolezitych prvkov.



*  Nezakryvajte otvory a tlacidla dolezité na prevadzku
smartfénu

*  Silné sinecné svetlo (v lete) alebo chlad (v zime) moze
ovplyvnit pruznost prisavky, a tym aj pevnost uchytenia
drziaku. Pred pouzitim drziaka vzdy skontroluijte, ¢i je drziak
bezpetne pripevneny ku sklu

Montéaz/demontaz drziaka na palubnui dosku

+  Ocistite miesto montaze

*+  QOdstrarite ochrannd féliu zo zakladne drZiaka

*  Umiestnite drZiak na palubnu dosku a pevne zatlacte

*  Skontrolujte, ¢i je drZiak pevne pripevneny k povrchu

*  Akchcete drziak dat dole, opatrne ho odlepte od povrchu

Montéz/demontéz drziaka na sklo

*  Ogistite miesto montaze

+  Odstrarite ochrann foliu z prisavky a zlahka nadvihnite packu

*  Umiestnite zékladfu prisavky na miesto montaze a pri
I'ahkom stlaceni prisavky stlacte packu na prisavke,
kym nebude zaistena

«  Skontrolujte, ¢i je drziak pevne pripevneny k povrchu

«  Akchcete drziak dat dole, jemne uvolnite pridavnu paku
jej zdvihnutim a potom vycnievajlicu Cast prisavky odtiahnite
od &elného skla jej zdvihnutim a potom vycnievajlicu ast
prisavky odtiahnite od ¢elného skla

j mriezke

az drziaka na

+  Ocistite miesto montaze

*  Odskrutkujte zaistovaci gombik ramien drziaka

*  Vlozte upeviovacie svorky do ventilacnej mriezky

*  Utiahnite zaistovaci gombik

+  Skontrolujte, ¢i sa drziak pevne drzi povrchu

*  Akchcete drziak odstrénit, odskrutkujte zaistovaci
gombik a opatrne odstrarite svorky

Montéz zariadenia na drziaku
Montaz na magneticky drziak

*  Odstrérite ochrannu féliu z kovovej dosky doddvanej
s drziakom

*  Opatrne poloZte dosku na zadny kryt zariadenia/ptzdra
a pritlacte

*  Umiestnite telefon do drziaka

Montéz na drZiaku so svorkou
* Nastavte zodpovedajlcu Sirku drziaka podla velkosti
zariadenia
*  Umiestnite telefon do drziaka

Dalsie informécie najdete naskenovanim QR kédu na poslednej strane.

&1 Varnostna pravila

Pred uporabo natan¢no preberite uporabniski prirocnik in ga shranite
za prihodnjo uporabo. Sledite smernicam v navodilih za uporabo.

*  Proizvajalec ne odgovarja za $kodo/poskodbe, ki nastanejo
zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali
nepravilnega delovanja/vzdrzevanja ali mehanskih poskodb.

*  Napravo zascitite pred prahom, viri toplote, neposredno
sonéno svetlobo in zelo visokimi/nizkimi temperaturami.
Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov. Med
delovanjem naprave ne pokrivajte.

*  Napravo zascitite pred vlago, vodo in drugimi tekocinami
(tudi med skladis¢enjem)

*  Popravilo naprave naj opravi serviser ali usposobliena
oseba. Samostojno popravilo/razstavljanje opreme je strogo
prepovedano.

*Naprava niigraca in jo hranite izven dosega otrok.

*  Napravo Gistite le z mehko, rahlo vlazno krpo. Za ¢iscenje ne
uporabljajte kemikalij ali detergentov.

Montaz a demontaz drziaka
Pred montazou drziaka si precitajte nasledujuce tipy:

*  Upevnite drZiak tak, aby drZiak ani zariadenie v fiom
umiestnené neobmedzovalo pocas jazdy zorné pole alebo
¢cinnost dolezitych prvkov.

*  Nezakryvajte otvory a tla¢idla doleZité na prevadzku
smartfonu

*  Silné sinecné svetlo (v lete) alebo chlad (v zime) moze
ovplyvnit pruznost prisavky, a tym aj pevnost uchytenia
drziaku. Pred pouzitim drziaka vzdy skontrolujte, Ci je drziak
bezpecne pripevneny ku sklu.

Montéz/demontaz drziaka na palubnti dosku

*+  Ocistite miesto montaze

*+  Odstrarite ochrannd foliu zo zakladne drZiaka

*  Umiestnite drZiak na palubnu dosku a pevne zatlacte

*  Skontrolujte, &i je drZiak pevne pripevneny k povrchu

*  Akchcete drziak dat dole, opatrne ho odlepte od povrchu



Montéaz/demontéZ drziaka na sklo

+  QOcistite miesto montaze

*  Odstrarite ochrannu foliu z prisavky a zlahka nadvihnite packu

*  Umiestnite zakladiu prisavky na miesto montaze a pri
fahkom stlaceni prisavky stlacte packu na prisavke, kym
nebude zaistena

«  Skontrolujte, ¢i je drziak pevne pripevneny k povrchu

« Ak chcete drziak dat dole, jemne uvolnite pridavnu paku jej
zdvihnutim a potom vy¢nievajlcu cast prisavky odtiahnite
od &elného skla jej zdvihnutim a potom vycnievajlcu ast
prisavky odtiahnite od ¢elného skla

az drziaka na j mriezke

+  QOcistite miesto montaze

*  Odskrutkujte zaistovaci gombik

*  Vlozte upeviovacie svorky do ventilacnej mriezky

*  Utiahnite zaistovaci gombik

«  Skontrolujte, ¢i sa drziak pevne drzi povrchu

« Ak chcete drziak odstrénit, odskrutkujte zaistovaci gombik
a opatrne odstrarite svorky

Montaz zariadenia na drziaku
Montaz na magneticky drziak
«  Odstrarite ochrann foliu z kovovej dosky dodévanej
s drziakom
*  Opatrne polozte dosku na zadny kryt zariadenia/puzdra
a pritlacte
*  Umiestnite telefon do drziaka
Montéz na drziaku so svorkou
* Nastavte zodpovedajucu Sirku drziaka podla velkosti

zariadenia
* Umiestnite telefon do drziaka

Ve¢ informacij najdete pod QR-kodo na zadnji strani

§& Pravila bezbednosti

Pre upotrebe paZljivo pro€itajte uputstvo za upotrebu i sacuvajte
ga za kasniju upotrebu. Postujte smernice navedene u uputstvu.

*  ProizvodaC ne odgovara za Stetu/oStecenja nastala
koris¢enjem uredaja suprotno njegovoj nameni ili nepravilnim

rukovanjem/odrzavanjem, kao ni za mehanicka oSteéenja.
*  Uredaj treba zastititi od prasine, izvora toplote, direktne
sunceve svetlosti i veoma visokih/niskih temperatura.
Ne koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala. Ne prekrivati
uredaj tokom rada.
*  Uredaj treba zastititi od vlage, vode i drugih tecnosti
(Cak i tokom skladistenja).
*  Popravku uredaja treba da obavlja ovlaséeni servis
ili kvalifikovano lice. Strogo je zabranjeno samostalno
rastavljanje ili popravka uredaja.
* Uredaj nije igracka i treba ga Cuvati van domasaja dece.
+  Cistiti iskljucivo mekom, blago vlaznom krpom.
Ne koristiti hemijska sredstva niti deterdZente.

Montaza i demontaza drzaca

Pre montaZe drzaca, upoznajte se sa sledecim uputstvima:

*  Montirajte drZac tako da ni on ni uredaj u njemu ne ometaju
vidljivost niti pristup vaznim elementima tokom voznje.

* Ne prekrivajte otvore i dugmice vazni za funkcionisanje
pametnog telefona.

* Jako sunce (leti) il hladnoca (zimi) mogu uticati na
elasti¢nost vakuum ¢asice, to moze uticati na stabilnost
postavljanja. Uvek proverite sigurnost pricvrséivanja pre
upotrebe.

Za / Za drzaca na j tabli
= Ocistite mesto postavljanja
*  Uklonite zastitnu foliju sa baze drzaca
+  Prislonite drzac¢ na tablu i snazno pritisnite
*  Proverite da li se drzac ¢vrsto drzi povrsine
* Zademontazu pazljivo odlepite drzac sa povrsine

MontaZa / demontaZa drzaca na staklu

*  Ocistite mesto postavijanja

*  Uklonite zastitnu foliju sa vakuum ¢asice i podignite polugu

*  Prislonite ¢asicu na mesto postavljanja i dok lagano pritiskate,
spustite polugu

= Proverite da li se drzac ¢vrsto drzi povrsine

*  Zademontazu podignite polugu i povucite ivicu Gasice od
stakla

za/ Za drzaca na ilacionu reSetku

«  Ocistite mesto postavijanja
*  Odvrnite sigurnosni tocki¢



Postavite drza¢ u ventilacionu resetku

Zategnite sigurnosni tockic¢

Proverite da li se drza¢ ¢vrsto drzi reSetke

Za demontazu odvrnite sigurnosni tocki¢ i pazljivo uklonite
drzac

Montaza uredaja na drzaé
Montaza na magnetni drzaé
*  Uklonite zastitnu foliju sa metalne plocice iz seta
*  Pazljivo prislonite plocicu na zadnju stranu uredaja
ili futrole i pritisnite
* Postavite telefon na drza¢
Montaza na drza¢ sa stezaljkom
*  Podesite Sirinu drzaca prema velicini uredaja

*  Postavite telefon u drza¢

DalSie informacie néjdete naskenovanim QR kédu na poslednej strane.

Producer / Produzent / Producent:

Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k.,

ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakow Polska,
contact.safety@partnertele.com,
info@partnertele.com
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